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De viktigaste resultaten från rådets möte 

Fiske 

Rådet nådde en överenskommelse om fiskemöjligheter för 2015 för vissa fiskbestånd i EU:s 
vatten och i andra vatten samt i Svarta havet. Rådets ordförande förklarade att "Vi har nått en 
välavvägd kompromiss som möjliggör ett hållbart utnyttjande av fiskeresurserna, i linje med 
huvudpelarna i den nya gemensamma fiskeripolitiken". 

Jordbruk 

Rådet antog slutsatser om felfrekvensen för jordbruksutgifter. Många medlemsländer stödde 
också ordförandeskapets slutsatser om förstärkning av EU:s politik till stöd för unga 
jordbrukare. Minister Maurizio Martina underströk att "Frågan om unga jordbrukare är en 
huvudprioritet för det italienska ordförandeskapet. Att få till stånd ett generationsskifte inom 
jordbruket är nödvändigt inte bara för Italien utan också för många andra europeiska länder, där 
andelen arbetstagare under 35 år bara utgör i genomsnitt 8 %. Slutsatserna som antogs på Italiens 
initiativ inbegriper en plan om att erbjuda fördelaktiga kreditvillkor åt unga jordbrukare som vill 
starta eller nyligen har startat ett företag med hjälp av Europeiska investeringsbanken, möjlighet att 
ge räntefria lån samt erfarenhetsutbyten mellan unga europeiska jordbrukare genom ett 
utbytesprogram. Detta kommer att utgöra en stor investering för att nydana hela sektorn". 

Ministrarna diskuterade mejerisektorns framtid. Med tanke på att villkoren på mejerimarknaden 
nyligen försämrats fokuserade de på de stora utmaningarna för sektorn, särskilt den betydelse som 
volatilitet spelar och möjliga verktyg för att minska effekterna av volatiliteten, Europeiska 
mjölkmarknadsobservatoriets roll samt konsekvenserna av att mjölkkvoterna upphör nästa år. 

Rådet höll dessutom en politisk diskussion om ekologiskt jordbruk och noterade det dokument 
som utarbetats av ordförandeskapet och det breda stödet för bilagan med politiska riktlinjer. 

Ordförandeskapet rapporterade till rådet om de framsteg som gjorts med ett antal 
lagstiftningsförslag under det andra halvåret 2014: 

– Program för frukt, grönsaker och mjölk i skolan 

– Offentliga kontroller 

– Växtskydd 

– Zooteknisk lagstiftning 
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DELTAGARE 

Belgien: 
René COLLIN Minister för jordbruk, natur- och landsbygdsfrågor, turism 

och idrottsinfrastruktur 
Willy BORSUS Minister med ansvar för de fria yrkena, små och 

medelstora företag och egenföretagare samt för jordbruk 
och social integration 

Joke SCHAUVLIEGE Flamländsk minister för miljö, natur och jordbruk 

Bulgarien: 
Desislava TANEVA Minister för jordbruk och livsmede  

Tjeckien: 
Marian JUREČKA Jordbruksminister 

Danmark: 
Dan JØRGENSEN Minister för livsmedel, jordbruk och fiske 

Tyskland: 
Christian SCHMIDT Förbundsminister för livsmedel och jordbruk 

Estland: 
Ivari PADAR Jordbruksminister 

Irland: 
Simon COVENEY Minister för jordbruk, livsmedel och maritima frågor 

Grekland: 
Georgios KARASMANIS Minister för landsbygdsutveckling och livsmedel 

Spanien: 
Isabel GARCĺA TEJERINA Minister för jordbruk, livsmedel och miljö 

Frankrike: 
Alain VIDALIES Statssekreterare med ansvar för transportfrågor samt 

marina frågor och fiskefrågor 

Kroatien: 
Tihomir JAKOVINA Jordbruksminister 

Italien: 
Maurizio MARTINA Minister för jordbruks-, livsmedels- och skogsbrukspolitik 
Giuseppe CASTIGLIONE Statssekreterare för jordbruks-, livsmedels- och 

skogsbrukspolitik 

Cypern: 
Nicos KOUYIALIS Minister för jordbruk, naturresurser och miljö 

Lettland: 
Jānis DŪKLAVS Jordbruksminister 
Juris STALMEISTARS Ställföreträdande ständig representant 

Litauen: 
Virginija BALTRAITIENĖ Jordbruksminister 

Luxemburg: 
Fernand ETGEN Minister för jordbruk, vinodling och konsumentskydd 

samt minister för förbindelserna med parlamentet 

Ungern: 
Márton BITAY Statssekreterare, jordbruksministeriet 
Olivér VÁRHELYI Ställföreträdande ständig representant 

Malta: 
Roderick GALDES Parlamentssekreterare för jordbruk, fiske och djurens 

rättigheter vid ministeriet för hållbar utveckling, miljö och 
klimatförändring 
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Nederländerna: 
Wepke KINGMA Ställföreträdande ständig representant 

Österrike: 
Andrä RUPPRECHTER Förbundsminister för jord- och skogsbruk, miljö samt 

vattenförvaltning 

Polen: 
Marek SAWICKI Minister för jordbruk och landsbygdsutveckling 

Portugal: 
Assunção CRISTAS Minister för jordbruk och maritima frågor 
Manuel PINTO DE ABREU Statssekreterare för maritima frågor 

Rumänien: 
Daniel BOTĂNOIU Statssekreterare vid ministeriet för jordbruk och 

landsbygdsutveckling 

Slovenien: 
Dejan ŽIDAN Vice premiärminister samt minister för jordbruk, 

skogsbruk och livsmedel 

Slovakien: 
Magdaléna LACKO-BARTOŠOVÁ Statssekreterare vid ministeriet för jordbruk och 

landsbygdsutveckling 

Finland: 
Petteri ORPO Minister för jordbruk och skogsbruk 

Sverige: 
Sven-Erik BUCHT Landsbygdsminister 
Åsa WEBBER Ställföreträdande ständig representant 

Storbritannien: 
George EUSTICE Juniorminister för jordbruk, livsmedel och den marina 

miljön, ministeriet för miljö, livsmedel och 
landsbygdsfrågor 

Richard LOCHHEAD Kabinettsminister för landsbygdsfrågor och miljö 
Michelle O'NEILL Minister för jordbruk och landsbygdsutveckling 

 

Kommissionen: 
Phil HOGAN Ledamot 
Karmenu VELLA Ledamot 
Vytenis ANDRIUKAITIS Ledamot 
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PUNKTER SOM DISKUTERADES 

FISKE 

Fiskemöjligheter för 2015 för vissa fiskbestånd i EU:s vatten och i andra vatten 

Rådet nådde en politisk överenskommelse om fiskemöjligheter för 2015 för EU-fartyg i EU:s vatten 
och vissa andra vatten på grundval av ett kompromissförslag från ordförandeskapet som utarbetats i 
samförstånd med kommissionen. Överenskommelsen avser både fiskbestånd som inte omfattas av 
internationella förhandlingar eller avtal och bestånd som omfattas av internationella förhandlingar 
eller avtal (14590/14 + 14590/14 ADD1+ 14590/14 ADD2 + 14590/14 ADD3). 

Detta är första gången som dessa fiskemöjligheter fastställs enligt bestämmelserna för den 
gemensamma fiskeripolitiken som reformerades förra året. Enligt den nya gemensamma 
fiskeripolitiken ska beslutsfattande såsom fastställande av fiskemöjligheter vägledas av bland annat 
vetenskaplig rådgivning. Den nya gemensamma fiskeripolitiken syftar vidare till att återställa och 
upprätthålla maximal hållbar avkastning för fiskbestånden och innebär ett gradvist avskaffande av 
bruket att kasta fisk över bord överallt inom EU:s fiskenäring genom att det införs krav på att landa 
alla fångster. 

Rådet kommer att anta förordningen om fiskemöjligheter genom ett skriftligt förfarande efter 
juristlingvisternas slutgranskning. 

Eftersom de nuvarande bestämmelserna på det område som täcks av förslaget är gällande till och 
med den 31 december 2014, med undantag för vissa begränsningar av fiskeansträngningen som 
gäller till och med den 31 januari 2015, kommer förordningen att tillämpas från och med den 1 
januari 2015. 

I följande tabell anges de vägledande nivåerna för de viktigaste totala tillåtna fångstmängderna 
(TAC) för 2015 i jämförelse med motsvarande nivåer för 2014 och kommissionens förslag. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st14/st14590.sv14.pdf
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Art (latinskt 
namn) 

Art 
(engelskt 

namn) 

Art (svenskt 
namn) Ices-fiskezon 

RÅDET 
TAC 2015 

(EU) 

RÅDET 
TAC 2014 

(EU) 

RÅDET 
% 

jämförelse 
2015/2014 

KOMMISSIONENS 
förslag 

för 2015 

Jämförelse 
Rådet TAC 

2014 / 
Komm. 

försl. 2015 

Anmärkningar 

BILAGA IA SKAGERRAK, KATTEGATT, Ices-områdena I, II, III, IV, V, VI, VII, VIII, IX, X, XII och XIV, EU-vatten i CECAF, Franska Guyanas vatten   

Ammodytes spp. Sandeel Tobisfiskar Norska vatten i IV (SAN/04-
N) 0 0 Ej 

tillämpligt 0 Ej tillämpligt  

Ammodytes spp. 
Sandeel and 
associated 
by-catches 

Tobisfiskar och 
därtill hörande 
bifångster 

EU-vatten i IIa, IIIa och IV 
(SAN/2A3A4) 0 207 219 Ej 

tillämpligt 0 Ej tillämpligt  

Argentina silus Greater 
silver smelt Guldlax 

I och II (EU-vatten och 
internationella vatten) 
(ARU/1/2) 

90 90 0 % 90 0 %  

Argentina silus Greater 
silver smelt Guldlax 

III och IV (EU-vatten och 
internationella vatten) 
(ARU/3/4) 

1 028 1 028 0 % 1 028 0 %  

Argentina silus Greater 
silver smelt Guldlax 

EU-vatten och internationella 
vatten i V, VI och VII 
(ARU/567) 

4 316 4 316 0 % 3 798 -12 %  

Brosme brosme Tusk Lubb 
EU-vatten och internationella 
vatten i I, II och XIV 
(USK/1214EI) 

21 21 0 % 21 0 %  

Brosme brosme Tusk Lubb 
IIIa, EU-vatten i 
delsektionerna 22–32 
(USK/3A/BCD) 

29 29 0 % 29 0 %  

Brosme brosme Tusk Lubb EU-vatten i IV (USK/04-C) 235 235 0 % 235 0 %  

Brosme brosme Tusk Lubb 
EU-vatten och internationella 
vatten i V, VI och VII 
(USK/567EI) 

937 937 0 % 937 0 %  

Brosme brosme Tusk Lubb Norska vatten i IV (USK/04-
N) 170 170 0 % 170 0 % (1) 

Caproidae Boarfish Trynfiskar 
EU-vatten och internationella 
vatten i VI, VII och VIII 
(BOR/678) 

53 296 127 509 -58 % 53 296 -58 %  

Clupea harengus Herring Sill III a (HER/03A) 37 188 39 987 -7 % 43 004 8 % (2) 

Clupea harengus Herring Sill 
EU-vatten och norska vatten i 
IV norr om 53°30' N 
(HER/4AB) 

267 197 282 022 -5 % 267 197 -5 % (2) 

Clupea harengus Herring Sill Norska vatten söder om 62° N 
(HER/04-N) 1 093 866 26 % 1 093 26 % (1) 
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Art (latinskt 
namn) 

Art 
(engelskt 

namn) 

Art (svenskt 
namn) Ices-fiskezon 

RÅDET 
TAC 2015 

(EU) 

RÅDET 
TAC 2014 

(EU) 

RÅDET 
% 

jämförelse 
2015/2014 

KOMMISSIONENS 
förslag 

för 2015 

Jämförelse 
Rådet TAC 

2014 / 
Komm. 

försl. 2015 

Anmärkningar 

Clupea harengus Herring Sill Bifångster av sill i IIIa 
(HER/03A-BC) 6 659 6 659 0 % 6 659 0 % (2) 

Clupea harengus Herring Sill 
Bifångster i IV, VIId och i 
EU-vatten i IIa 
(HER/2A47DX) 

15 744 13 085  pm  (2) 

Clupea harengus Herring Sill IV c, VII d (HER/4CXB7D) 48 986 51 704  pm  (2) 

Clupea harengus Herring Sill 
EU-vatten och internationella 
vatten i Vb, VIb och VIaN 
(HER/5B6ANB) 

22 690 28 067 -19 % 22 690 -19 %  

Clupea harengus Herring Sill VIaS, VIIb–c (HER/6AS7BC) 0 3 676 -100 % 0 -100 %  Clupea harengus Herring Sill VI a Clyde (HER/06ACL) Ej fastställd Ej fastställd  Ej fastställd   Clupea harengus Herring Sill VII a (HER/07A/MM) 4 854 5 251 -8 % 4 854 -8 %  Clupea harengus Herring Sill VIIe–f (HER/7EF) 930 930 0 % 930 0 %  Clupea harengus Herring Sill VII g, h, j och k (HER/7G-K) 15 652 22 360 -30 % 15 652 -30 %  Engraulis 
encrasicolus Anchovy  Ansjovis VIII (ANE/08.) 25 000   25 000   
Engraulis 
encrasicolus Anchovy  Ansjovis IX och X; EU-vatten i Cecaf 

34.1.1 (ANE/9/3411) 9 656 8 778 10 % 8 778 0 %  
Gadus morhua Cod Torsk Skagerrak (COD/03AN.) 4 035 3 843 5 % 4 035 5 % (2) 
Gadus morhua Cod Torsk Kattegatt (COD/03AS) 100 100 0 % 80 -20 %  

Gadus morhua Cod Torsk 

IV, EU-vatten i IIa, den del av 
IIIa som inte ingår i Skagerrak 
och Kattegatt 
(COD/2A3AX4) 

24 227 23 073 5 % 23 073 5 % (2) 

Gadus morhua Cod Torsk Norska vatten söder om 62° N 
(COD/04-N) 382 382 0 % 382 0 % (1) 

Gadus morhua Cod Torsk 

VIb; EU-vatten och 
internationella vatten i Vb 
väster om 12˚00'V och i XII 
och XIV (COD/5W6-14) 

74 74 0 % 74 0 %  

Gadus morhua Cod Torsk 

VIa; EU-vatten och 
internationella vatten i Vb 
öster om 12˚00'V 
(COD/5BE6A)  

0 0  0   
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Art (latinskt 
namn) 

Art 
(engelskt 

namn) 

Art (svenskt 
namn) Ices-fiskezon 

RÅDET 
TAC 2015 

(EU) 

RÅDET 
TAC 2014 

(EU) 

RÅDET 
% 

jämförelse 
2015/2014 

KOMMISSIONENS 
förslag 

för 2015 

Jämförelse 
Rådet TAC 

2014 / 
Komm. 

försl. 2015 

Anmärkningar 

Gadus morhua Cod Torsk VII a (COD/07A) 182 228 -20 % 182 -20 %  

Gadus morhua Cod Torsk 
VIIb–c, VIIe–k, VIII, IX och 
X; EU-vatten i Cecaf 34.1.1 
(COD/7XAD34) 

5 072 6 848 -26 % 2 471 -64 %  

Gadus morhua Cod Torsk VII d (COD/07D) 1 701 1 620 5 % 1 701 5 % (2) 

Lepidorhombus spp. Megrims Glasvarar EU-vatten i IIa och IV 
(LEZ/2AC4-C) 2 083 2 083 0 % 2 083 0 %  

Lepidorhombus spp.  Megrims Glasvarar 

VI, EU-vatten och 
internationella vatten i Vb; 
internationella vatten i XII 
och XIV (LEZ/56-14) 

4 129 4 074 1 % 4 129 1 %  

Lepidorhombus spp. Megrims Glasvarar VII (LEZ/07) 17 385 17 385 0 % 13 814 -21 %  
Lepidorhombus spp. Megrims Glasvarar VIIIa, VIIIb, VIIId och VIIIe 

(LEZ/8ABDE) 1 716 1 716 0 % 1 366 -20 %  

Lepidorhombus spp. Megrims Glasvarar VIIIc, IX och X, EU-vatten i 
Cecaf 34.1.1 (LEZ/8C3411) 1 377 2 257 -39 % 1 013 -55 %  

Limanda limanda 
och Platichthys 
flesus 

Dab and 
Flounder 

Sandskädda och 
skrubbskädda 

EU-vatten i IIa och IV 
(DAB/2AC4-C och 
FLE/2AC4-C) 

18 434 18 434 0 % 14 747 -20 %  

Lophiidae Anglerfish  Marulk EU-vatten i IIa och IV 
(ANF/2AC4-C) 9 390 7 833 20 % 9 390 20 %  

Lophiidae Anglerfish  Marulk Norska vatten i IV (ANF/04-
N) 1 500 1 500 0 % 1 500 0 % (1) 

Lophiidae Anglerfish  Marulk 

VI, EU-vatten och 
internationella vatten i Vb, 
internationella vatten i XII 
och XIV (ANF/561214) 

5 313 4 432 20 % 5 313 20 %  

Lophiidae  Anglerfish  Marulk VII (ANF/07) 33 516 33 516 0 % 29 536 -12 %  
Lophiidae Anglerfish  Marulk VIII a, b, d och e 

(ANF/8ABDE) 8 980 8 980 0 % 7 914 -12 %  

Lophiidae Anglerfish  Marulk VIIIc, IX, X, EU-vatten i 
Cecaf 34.1.1 (ANF/8C3411) 2 987 2 629 14 % 2 987 14 %  
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Art (latinskt 
namn) 

Art 
(engelskt 

namn) 

Art (svenskt 
namn) Ices-fiskezon 

RÅDET 
TAC 2015 

(EU) 

RÅDET 
TAC 2014 

(EU) 

RÅDET 
% 

jämförelse 
2015/2014 

KOMMISSIONENS 
förslag 

för 2015 

Jämförelse 
Rådet TAC 

2014 / 
Komm. 

försl. 2015 

Anmärkningar 

Melanogrammus 
aeglefinus Haddock Kolja IIIa, EU-vatten i 22–32 

(HAD/3A/BCD) 2 399 2 256 6 % 2 399 6 % (2) 

Melanogrammus 
aeglefinus Haddock Kolja IV, EU-vatten i IIa 

(HAD/2AC4)  33 947 20 635 65 % 33 947 65 % (2) 

Melanogrammus 
aeglefinus Haddock Kolja Norska vatten söder om 62° N 

(HAD/04-N) 707 707 0 % 707 0 % (1) 

Melanogrammus 
aeglefinus Haddock Kolja 

VIb, XII och XIV (EU-vatten 
och internationella vatten) 
(HAD/6B1214) 

2 580 1 210 113 % 2 580 113 %  

Melanogrammus 
aeglefinus Haddock Kolja 

EU-vatten och internationella 
vatten i Vb och VIa 
(HAD/5BC6A) 

4 536 3 988 14 % 4 536 14 %  

Melanogrammus 
aeglefinus Haddock Kolja 

VII b–k, VIII, IX och X; EU-
vatten i Cecaf 34.1.1 
(HAD/7X7A34) 

8 342 9 479 -12 % 5 605 -41 %  

Melanogrammus 
aeglefinus Haddock Kolja VII a (HAD/07A) 1 181 1 181 0 % 945 -20 %  
Merlangius 
merlangus Whiting Vitling III a (WHG/03A) 1 031 1 031 0 % 1 031 0 % (2) 

Merlangius 
merlangus Whiting Vitling IV, EU-vatten i IIa 

(WHG/2AC4) 13 060 15 233 -14 % 13 060 -14 % (2) 

Merlangius 
merlangus Whiting Vitling 

VI, EU-vatten och 
internationella vatten i Vb, 
internationella vatten i XII 
och XIV (WHG/56-14) 

263 292 -10 % 234 -20 %  

Merlangius 
merlangus Whiting Vitling VII a (WHG/07A) 80 80 0 % 80 0 %  
Merlangius 
merlangus Whiting Vitling VIIb–h och VIIj–k 

(WHG/7X7A-C) 17 742 20 668 -14 % 17 742 -14 %  
Merlangius 
merlangus Whiting Vitling VIII (WHG/08) 3 175 3 175 0 % 2 540 -20 %  
Merlangius 
merlangus Whiting Vitling IX och X; EU-vatten i Cecaf 

34.1.1 (WHG/9/3411) Ej fastställd Ej fastställd  Ej fastställd   



 15 och 16 december 2014 
 

   
16912/14   13 
  SV 
 

Art (latinskt 
namn) 

Art 
(engelskt 

namn) 

Art (svenskt 
namn) Ices-fiskezon 

RÅDET 
TAC 2015 

(EU) 

RÅDET 
TAC 2014 

(EU) 

RÅDET 
% 

jämförelse 
2015/2014 

KOMMISSIONENS 
förslag 

för 2015 

Jämförelse 
Rådet TAC 

2014 / 
Komm. 

försl. 2015 

Anmärkningar 

Merlangius 
merlangus och 
Pollachius 
pollachius 

Whiting and 
Pollack Vitling och bleka Norska vatten söder om 62° N 

(WHG/04-N) och (POL/04-N) 190 190 0 % 190 0 % (1) 

Merluccius 
merluccius Hake Kummel 

IIIa, EU-vatten i 
delsektionerna 22–32 
(HKE/3A/BCD) 

2 738 2 466 11 % 2 364 -4 % 

TAC 2015 för det 
nordliga 

kummelbeståndet 
= 90849 

 

Merluccius 
merluccius Hake Kummel EU-vatten i IIa och IV 

(HKE/2AC4-C) 3 190 2 874 11 % 2 755 -4 % 

Merluccius 
merluccius Hake Kummel 

VI, VII; EU-vatten och 
internationella vatten i Vb; 
internationella vatten i XII, 
XIV (HKE/571214) 

50 945 45 896 11 % 43 995 -4 % 

Merluccius 
merluccius Hake Kummel VIIIa–b, VIII d–e 

(HKE/8ABDE) 33 977 30 610 11 % 29 343 -4 % 

Merluccius 
merluccius Hake Kummel VIIIc, IX, X, EU-vatten i 

Cecaf 34.1.1 (HKE/8C3411) 13 826 16 266 -15 % 13 826 -15 %  
Micromesistius 
poutassou 

Blue 
whiting Blåvitling Norska vatten i II och IV 

(WHB/4AB-N) 0 0  0   

Micromesistius 
poutassou 

Blue 
whiting Blåvitling 

EU-vatten och internationella 
vatten i I, II, III, IV, V, VI, 
VII, VIIIa, b, d och e, XII och 
XIV (WHB/1X14) 

197 195 185 525 6 % 197 195 6 %  

Micromesistius 
poutassou 

Blue 
whiting Blåvitling VIIIc, IX och X, EU-vatten i 

Cecaf 34.1.1 (WHB/8C3411) 32 287 30 823 5 % 32 287 5 %  

Micromesistius 
poutassou 

Blue 
whiting Blåvitling 

EU-vatten i II, IVa, V, VI norr 
om 56˚30' N och VII väster 
om 12˚ V (WHB/24A567) 

Ej 
tillämpligt 0  Ej tillämpligt   

Microstomus kitt 
och Gyptocephalus 
cynoglossus 

Lemon sole 
and Witch 

Bergtunga och 
rödtunga 

EU-vatten i IIa och IV 
(LEM/2AC4-C) (WIT/2AC4-
C) 

6 391 6 391 0 % 6 391 0 %  

Molva dypterigia Blue ling Birkelånga 
EU-vatten och internationella 
vatten i Vb, VI, VII 
(BLI/5B67) 

4 746 2 240 112 % 4 746 112 %  
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Molva dypterigia Blue ling Birkelånga Internationella vatten i XII 
(BLI/12INT) 558 697 -20 % 558 -20 %  

Molva dypterigia Blue ling Birkelånga EU-vatten och internationella 
vatten i II och IV (BLI/24) 53 53 0 % 53 0 %  

Molva dypterigia Blue ling Birkelånga EU-vatten och internationella 
vatten i III (BLI/03) 8 8 0 % 8 0 %  

Molva molva  Ling Långa EU-vatten och internationella 
vatten i I och II (LIN/1/2) 36 36 0 % 36 0 %  

Molva molva  Ling Långa IIIa, EU-vatten i IIIb–d 
(LIN/3A/BCD) 87 87 0 % 87 0 %  

Molva molva  Ling Långa EU-vatten i IV (LIN/04-C) 2 428 2 428 0 % 2 428 0 %  
Molva molva  Ling Långa EU-vatten och internationella 

vatten i V (LIN/05EI) 33 33 0 % 33 0 %  

Molva molva  Ling Långa 
EU-vatten och internationella 
vatten i VI, VII, VIII, IX, X, 
XII och XIV (LIN/6X14) 

8 464 8 464 0 % 8 464 0 %  

Molva molva Ling Långa Norska vatten i IV (LIN/04-
N) 950 950 0 % 950 0 % (1) 

Nephrops 
norvegicus  

Norway 
lobster   Havskräfta 

IIIa, EU-vatten i 
delsektionerna 22–32 
(NEP/3A/BCD) 

5 318 5 019 6 % 5 318 6 %  

Nephrops 
norvegicus 

Norway 
lobster   Havskräfta EU-vatten i IIa och IV 

(NEP/2AC4-C) 17 843 15 499 15 % 17 843 15 %  
Nephrops 
norvegicus 

Norway 
lobster   Havskräfta Norska vatten i IV (NEP/04-

N) 1 000 1 000 0 % 1 000 0 % (1) 

Nephrops 
norvegicus 

Norway 
lobster   Havskräfta 

VI, EU-vatten och 
internationella vatten i Vb 
(NEP/5BC6) 

14 190 15 287 -7 % 14 190 -7 %  

Nephrops 
norvegicus 

Norway 
lobster   Havskräfta VII (NEP/07) 21 619 20 989 3 % 18 118 -14 %  

Nephrops 
norvegicus 

Norway 
lobster   Havskräfta VIIIa, b, d och e 

(NEP/8ABDE) 3 899 3 899 0 % 3 214 -18 %  
Nephrops 
norvegicus 

Norway 
lobster   Havskräfta VIIIc (NEP/08C) 60 67 -10 % 60 -10 %  
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Nephrops 
norvegicus 

Norway 
lobster   Havskräfta IX, X, EU-vatten i Cecaf 

34.1.1 (NEP/9/3411) 254 221 15 % 199 -10 %  

Pandalus borealis Northern 
prawn  Nordhavsräka III a (PRA/03A) 4 074 3 551 15 % 4 074 15 % (2) 

Pandalus borealis Northern 
prawn  Nordhavsräka EU-vatten i IIa och IV 

(PRA/2AC4-C) 3 270 2 446 34 % 3 270 34 %  

Pandalus borealis Northern 
prawn  Nordhavsräka Norska vatten söder om 

62°00’ N (PRA/04-N) 480 480 0 % 480 0 % (1) 

Penaeus spp. 'Penaeus' 
shrimps Peneidaräkor Franska Guyana (PEN/FGU) Ej fastställd Ej fastställd  Ej fastställd   

Pleuronectes 
platessa Plaice Rödspätta Skagerrak (PLE/03AN) 9 855 9 855 0 % 9 855 0 % (2) 

Pleuronectes 
platessa Plaice Rödspätta Kattegatt (PLE/03AS) 2 626 2 626 0 % 2 626 0 %  

Pleuronectes 
platessa Plaice Rödspätta 

IV, EU-vatten i IIa, den del av 
IIIa som inte ingår i Skagerrak 
och Kattegatt (PLE/2A3AX4) 

119 690 104 117 15 % 119 690 15 % (2) 

Pleuronectes 
platessa Plaice Rödspätta 

VI, EU-vatten och 
internationella vatten i Vb, 
internationella vatten i XII 
och XIV (PLE/56-14) 

658 658 0 % 658 0 %  

Pleuronectes 
platessa Plaice Rödspätta VII a (PLE/07A) 1 098 1 220 -10 % 976 -20 %  
Pleuronectes 
platessa Plaice Rödspätta VIIb och c (PLE/07BC) 74 74 0 % 74 0 %  
Pleuronectes 
platessa Plaice Rödspätta VIId och e (PLE/07DE) 4 787 4 787 0 % 4 787 0 %  
Pleuronectes 
platessa Plaice Rödspätta VIIf och g (PLE/7FG) 461 461 0 % 420 -9 %  
Pleuronectes 
platessa Plaice Rödspätta VIIh, j och k (PLE/HJK) 135 135 0 % 135 0 %  
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Pleuronectes 
platessa Plaice Rödspätta VIII, IX, X, EU-vatten i Cecaf 

34.1.1 (PLE/8/3411) 395 395 0 % 395 0 %  

Pollachius 
pollachius Pollack Bleka 

 VI, EU-vatten och 
internationella vatten i Vb, 
internationella vatten i XII, 
XIV (POL/56-14) 

397 397 0 % 397 0 %  

Pollachius 
pollachius Pollack Bleka VII (POL/07) 13 495 13 495 0 % 10 796 -20 %  
Pollachius 
pollachius Pollack Bleka VIIIa, b, d och e 

(POL/8ABDE) 1 482 1 482 0 % 1 186 -20 %  
Pollachius 
pollachius Pollack Bleka VIII c (POL/08C) 231 231 0 % 231 0 %  
Pollachius 
pollachius Pollack Bleka IX, X, EU-vatten i Cecaf 

34.1.1 (POL/9/3411) 282 282 0 % 282 0 %  

Pollachius virens Saithe Gråsej IIIa och IV, EU-vatten i IIa, 
b,c,d (POK/2A34) 31 383 36 917 -15 % 31 383 -15 % (2) 

Pollachius virens Saithe Gråsej 
VI, EU-vatten och 
internationella vatten i Vb, 
XII och XIV (POK/56-14) 

6 348 7 545 -16 % 6 348 -16 % (2) 

Pollachius virens Saithe Gråsej Norska vatten söder om 62° N 
(POK/04-N) 880 880 0 % 880 0 % (1) 

Pollachius virens Saithe Gråsej 
VII, VIII, IX och X, EU-
vatten i Cecaf 34.1.1 
(POK/7/3411) 

3 176 3 176 0 % 3 176 0 %  

Psetta maxima & 
Scophthalmus 
rhombus 

Turbot and 
brill 

Piggvar och 
slätvar 

EU-vatten i IIa och IV 
(TUR/2AC4-C) (BLL/2AC4-
C)  

4 642 4 642 0 % 4 642 0 %  

Rajidae Skates and 
rays Rockor EU-vatten i IIa och IV 

(SRX/2AC4-C) 1 256 1 256 0 % 1 005 -20 %  

Rajidae Skates and 
rays Rockor EU-vatten i IIIa (SRX/03A-C) 47 47 0 % 38 -19 %  

Rajidae Skates and 
rays Rockor EU-vatten i VIa–b, VIIa–c 

och VIIe–k (SRX/67AKXD) 8 032 8 032 0 % 6 426 -20 %  
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Rajidae Skates and 
rays Rockor EU-vatten i VIId (SRX/07D) 798 798 0 % 638 -20 %  

Rajidae Skates and 
rays Rockor EU-vatten i VIII och IX 

(SRX/89-C) 3 420 3 420 0 % 3 078 -10 %  

Reinhardtius 
hippoglossoides 

Greenland 
halibut Liten hälleflundra 

EU-vatten i IIa och IV, EU-
vatten och internationella 
vatten i Vb och VI (GHL/2A-
C46) 

1 500 1 000 50 % 1500 50 %  

Scomber scombrus Mackerel Makrill 
IIIa och IV, EU-vatten i IIa, 
IIIb–c och delsektionerna 22–
32 (MAC/2A34) 

36 338 42 304 -14 % 36 338 -14 % (2) 

Scomber scombrus Mackerel Makrill 

VI, VII, VIIIa–b, VIIId–e, 
EU-vatten och internationella 
vatten i Vb, internationella 
vatten i Iia, XII och XIV 
(MAC/2CX14) 

420 692 494 941 -15 % 420 692 -15 % (2) 

Scomber scombrus Mackerel Makrill VIIIc, IX, X, EU-vatten i 
Cecaf 34.1.1 (MAC/8C3411) 48 138 56 635 -15 % 48 138 -15 % (2) 

Scomber scombrus Mackerel Makrill Norska vatten i IIa och IVa 
(MAC/2A4A-N.) 16 521 19 437 -15 % 16 521 -15 % (1) 

Solea solea Common 
sole Tunga IIIa, EU-vatten i delområdena 

22–32 (SOL/3A/BCD) 205 353 -42 % 205 -42 %  

Solea solea Common 
sole Tunga EU-vatten i IIa och IV 

(SOL/24-C) 11 890 11 890 0 % 11 365 -4 %  

Solea solea Common 
sole Tunga 

VI, EU-vatten och 
internationella vatten i Vb, 
internationella vatten i XII, 
XIV (SOL/56-14) 

57 57 0 % 57 0 %  

Solea solea Common 
sole Tunga VII a (SOL/07A) 90 95 -5 % 90 -5 %  

Solea solea Common 
sole Tunga VIIb–c (SOL/7BC) 42 42 0 % 42 0 %  

Solea solea Common 
sole Tunga VII d (SOL/07D) 3 483 4 838 -28 % 1 931 -60 %  

Solea solea Common 
sole Tunga VII e (SOL/07E) 851 832 2 % 851 2 %  
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Solea solea Common 
sole Tunga VII f och g (SOL/7FG) 851 1 001 -15 % 652 -35 %  

Solea solea Common 
sole Tunga VII h, j, k (SOL/7HJK) 382 382 0 % 382 0 %  

Solea solea Common 
sole Tunga VIII a, b (SOL/8AB) 3 800 3 800 0 % 3 420 -10 %  

Solea spp. Sole Tunga VIIIc, d, e, IX, X, EU-vatten i 
Cecaf 34.1.1 (SOO/8CDE34) 1 072 1 072 0 % 1 072 0 %  

Sprattus sprattus 
Sprat and 
associated 
by-catches 

Skarpsill och 
därtill hörande 
bifångster 

III a (SPR/03A) 30 784 30 784 0 % 30 784 0 % (2) 

Sprattus sprattus 
Sprat and 
associated 
by-catches 

Skarpsill och 
därtill hörande 
bifångster 

EU-vatten i IIa och IV 
(SPR/2AC4-C) 218 000 135 000 0 % 218 000 0 %  

Sprattus sprattus Sprat Skarpsill VIId–e (SPR/7DE) 5 150 5 150 0 % 5 150 0 %  
Squalus acanthias Spurdog/ 

dogfish Pigghaj/rödhaj EU-vatten i IIIa (DGS/03A-C) 0 0  0   

Squalus acanthias Spurdog/ 
dogfish Pigghaj/rödhaj EU-vatten i IIa och IV 

(DGS/2AC4-C) 0 0  0   

Squalus acanthias Spurdog/ 
dogfish Pigghaj/rödhaj 

EU-vatten och internationella 
vatten i I, V, VI, VII, VIII, 
XII och XIV (DGS/15X14) 

0 0  0   

Trachurus spp. 

Horse 
mackerel 
and 
associated 
by-catches 

Taggmakrill och 
därtill hörande 
bifångster 

EU-vatten i IVb, IVc, VIId 
(JAX/4BC7D) 11 650 28 170 -59 % 11 650 -59 %  
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Trachurus spp. 

Horse 
mackerel 
and 
associated 
by-catches 

Taggmakrill och 
därtill hörande 
bifångster 

EU-vatten i IIa, IVa, VI, 
VIIa–c, VIIe–k, VIIIa,b,d,e, 
Vb, EU-vatten och 
internationella vatten i Vb, 
internationella vatten i XII 
och XIV (JAX/2A-14) 

84 032 115 212 -27 % 84 032 -27 %  

Trachurus spp. Horse 
mackerel  Taggmakrill VIII c (JAX/08C) 13 572 18 508 -27 % 13 572 -27 %  

Trachurus spp. Horse 
mackerel  Taggmakrill IX (JAX/09) 59 500 35 000 70 % 59 500 70 %  

Trachurus spp. Horse 
mackerel  Taggmakrill X: EU-vatten i Cecaf – 

Azorerna (JAX/X34PRT) Ej fastställd   Ej fastställd   

Trachurus spp. Horse 
mackerel  Taggmakrill EU-vatten i Cecaf – Madeira 

(JAX/341PRT) Ej fastställd   Ej fastställd   

Trachurus spp. Horse 
mackerel  Taggmakrill EU-vatten i Cecaf – 

Kanarieöarna (JAX/341SPN) Ej fastställd   Ej fastställd   

Trisopterus esmarki 

Norway 
pout and  
associated 
by-catches 

Vitlinglyra IIIa, EU-vatten i IIa, IV (EG-
vatten) (NOP/2A3A4) 128 000 106 250 20 % 128 000 20 %  

Trisopterus esmarki 

Norway 
pout and  
associated 
by-catches 

Vitlinglyra Norska vatten i IV (NOP/04-
N) 0 0  0   

    Industrifisk Norska vatten i IV (I/F/4AB-
N) 800 800 0 % 800 0 % (1) 

    Övriga arter EU-vatten i Vb; VI och VII 
(OTH/5B67-C) 

Ej 
tillämpligt 

Ej 
tillämpligt  Ej tillämpligt   

    Övriga arter Norska vatten i IV (OTH/04-
N) 7 250 7 250 0 % 7 250 0 % (1) 

    Övriga arter 
EU-vatten i IIa, IV och VIa 
norr om 56˚30N 
(OTH/2A46AN) 

Ej 
tillämpligt 

Ej 
tillämpligt  Ej tillämpligt   
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BILAGA IB – NORDOSTATLANTEN OCH GRÖNLAND – ICES-DELOMRÅDENA I, II, V, XII, XIV OCH GRÖNLÄNDSKA VATTEN I NAFO 1  
Chionoecetes spp. Snow crab Maskeringskrabbo

r 
Grönländska vatten i Nafo 0 
och 1 (PCR/N01GRN) 125 200 -38 % 125 -38 %  

Clupea harengus Herring Sill EU-vatten och internationella 
vatten i I och II (HER/1/2) 13 697 13 697 0 % 13 697 0 %  

Gadus morhua Cod Torsk Norska vatten i I och II 
(COD/1N2AB) 20 524 20 524 0 % 20 524 0 % (1) 

Gadus morhua Cod Torsk 
Grönländska vatten i Nafo 1, 
grönländska vatten i XIV 
(COD/N1GL14) 

2 000 2 200 -9 % 2 000 -9 %  

Gadus morhua Cod Torsk Internationella vatten i I och 
IIb (COD/1/2B) 33 176 36 908 -10 % 33 176 -10 %  

Gadus morhua och 
Melanogrammus 
aeglefinus 

Cod and 
haddock Torsk och kolja Färöiska vatten i Vb 

(C/H/05B-F) 950 950 0 % 950 0 %  

Hippoglossus 
hippoglossus 

Atlantic 
halibut  Hälleflundra Grönländska vatten i V, XIV 

(HAL/514GRN) 125 125 0 % 125 0 %  
Hippoglossus 
hippoglossus 

Atlantic 
halibut  Hälleflundra Grönländska vatten i Nafo 1 

(HAL/N1GRN) 125 125 0 % 125 0 %  

Macrourus spp. Grenadiers Skolästfiskar Grönländska vatten i V och 
XIV (GRV/514GRN) 120 40 200 % 120 200 %  

Macrourus spp. Grenadiers Skolästfiskar Grönländska vatten i Nafo 1 
(GRV/N1GRN) 120 40 200 % 120 200 %  

Mallotus villosus Capelin Lodda II b (CAP/02B) 0 0  0   
Mallotus villosus Capelin Lodda Grönländska vatten i V, XIV 

(CAP/514GRN) 0 34 650 -100 % 0 -100 %  
Melanogrammus 
aeglefinus Haddock Kolja Norska vatten i I, II 

(HAD/1N2AB) 1 200 1 200 0 % 1200 0 % (1) 
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Micromesistius 
poutassou 

Blue 
whiting Blåvitling Färöiska vatten 

(WHB/2A4AXF) 2 000 2 000 0 % 2 000 0 %  
Molva molva och 
molva dypterigia 

Ling and 
Blue ling 

Långa och 
birkelånga 

Färöiska vatten i Vb 
(B/L/05B-F) 1 500 1 500 0 % 1 500 0 %  

Pandalus borealis Northern 
prawn  Nordhavsräka Grönländska vatten i V och 

XIV (PRA/514GRN) 1 650 2 650 -38 % 1 650 -38 %  

Pandalus borealis Northern 
prawn  Nordhavsräka Grönländska vatten i Nafo 1 

(PRA/N1GRN) 2 000 3 400 -41 % 2 000 -41 %  

Pollachius virens Saithe Gråsej Norska vatten i I och II 
(POK/1N2AB) 2 550 2 550 0 % 2 550 0 % (1) 

Pollachius virens Saithe Gråsej Internationella vatten i I och II 
(POK/1/2INT) 0 0  0   

Pollachius virens Saithe Gråsej Färöiska vatten i Vb 
(POK/05B-F) 3 000 3 000 0 % 3 000 0 %  

Reinhardtius 
hippoglossoides 

Greenland 
halibut Liten hälleflundra Norska vatten i I och II 

(GHL/1N2AB) 50 50 0 % 50 0 % (1) 

Reinhardtius 
hippoglossoides 

Greenland 
halibut Liten hälleflundra Internationella vatten i I och II 

(GHL/12/INT) 0 0  0   
Reinhardtius 
hippoglossoides 

Greenland 
halibut Liten hälleflundra Grönländska vatten i Nafo 1 

(GHL/N1GRN) 1 925 1 925 0 % 1 925 0 %  
Reinhardtius 
hippoglossoides 

Greenland 
halibut Liten hälleflundra Grönländska vatten i V och 

XIV (GHL/514GRN) 3 880 3 780 3 % 3 880 3 %  

Sebastes spp. 
Redfish 
(shallow 
pelagic) 

Kungsfiskar 

EU-vatten och internationella 
vatten i V, internationella 
vatten i XII och XIV 
(RED/51214S) 

0 0  0   

Sebastes spp. 
Redfish 
(deep 
pelagic) 

Kungsfiskar 

EU-vatten och internationella 
vatten i V, internationella 
vatten i XII och XIV 
(RED/51214D) 

1 468 1 468 0 % 1 468 0 %  

Sebastes spp. Redfish Kungsfiskar Norska vatten i I och II 
(RED/1N2AB) 1 500 1 500 0 % 1 500 0 % (1) 
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Art (latinskt 
namn) 

Art 
(engelskt 

namn) 

Art (svenskt 
namn) Ices-fiskezon 

RÅDET 
TAC 2015 

(EU) 

RÅDET 
TAC 2014 

(EU) 

RÅDET 
% 

jämförelse 
2015/2014 

KOMMISSIONENS 
förslag 

för 2015 

Jämförelse 
Rådet TAC 

2014 / 
Komm. 

försl. 2015 

Anmärkningar 

Sebastes spp. Redfish Kungsfiskar Internationella vatten i I och II 
(RED/1/2INT)  

Ej 
tillämpligt 

Ej 
tillämpligt  Ej tillämpligt   

Sebastes spp. Redfish 
(pelagic) Kungsfiskar Grönländska vatten i Nafo 1F 

och V, XIV (RED/N1F14G) 1 350 1 950 -31 % 1 350 -31 %  

  Redfish 
(demersal) Kungsfiskar Grönländska vatten i Nafo 1F 

och V, XIV (RED/N1F14D) 2 000 2 000 0 % 2 000 0 %  

Sebastes spp. Redfish Kungsfiskar Isländska vatten i Va 
(RED/05A-IS) 0 0  0   

Sebastes spp. Redfish Kungsfiskar Färöiska vatten i Vb 
(RED/05B-F) 1 100 1 300 -15 % 1 100 -15 %  

  Övriga arter   Norska vatten i I, II 
(OTH/1N2AB) 350 350 0 % 350 0 % (1) 

  Övriga arter   Färöiska vatten i Vb 
(OTH/05B-F) 800 800 0 % 800 0 %  

  Plattfisk   Färöiska vatten i Vb 
(FLX/05B-F) 300 300 0 % 300 0 %  

BILAGA IC – NORDVÄSTRA ATLANTEN – NAFO:s KONVENTIONSOMRÅDE  Gadus morhua Cod Torsk Nafo 2J3KL (COD/N2J3KL) 0 0 0 % 0 0 %  Gadus morhua Cod Torsk Nafo 3NO (COD/N3NO.) 0 0 0 % 0 0 %  Gadus morhua Cod Torsk Nafo 3M (COD/N3M) 7 867 8 281 -5 % 7 867 -5 %  Glyptocephalus 
cynoglossus 

Witch 
flounder Rödtunga Nafo 2J3KL (WIT/N2J3KL) 0 0 0 % 0 0 %  

Glyptocephalus 
cynoglossus 

Witch 
flounder Rödtunga Nafo 3NO (WIT/N3NO.) 133   133   

Hippoglossoides 
platessoides 

American 
Plaice  Lerskädda Nafo 3M (PLA/N3M.) 0 0 0 % 0 0 %  
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namn) Ices-fiskezon 
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Jämförelse 
Rådet TAC 

2014 / 
Komm. 

försl. 2015 

Anmärkningar 

Hippoglossoides 
platessoides 

American 
Plaice Lerskädda Nafo 3LNO (PLA/N3LNO.) 0 0 0 % 0 0 %  

Illex illecebrosus Shortfin 
squid 

Nordlig 
stjärtfenad 
bläckfisk 

Nafo-delområdena 3 och 4 
(SQI/N34) 

Ej 
tillämpligt 

Ej 
tillämpligt  Ej tillämpligt   

Limanda ferruginea Yellowtail 
flounder Gulstjärtsskädda Nafo 3LNO (YEL/N3LNO) 0 0 0 % 0 0 %  

Mallotus villosus Capelin Lodda Nafo 3NO (CAP/N3NO.) 0 0 0 % 0 0 %  
Pandalus borealis Northern 

prawn  Nordhavsräka Nafo 3L (PRA/N3L) 0 240 -100 % 0 -100 %  

Pandalus borealis Nothern 
prawn Nordhavsräka Nafo 3M (PRA/N3M) Ej 

tillämpligt 
Ej 

tillämpligt  Ej tillämpligt   
Reinhardtius 
hippoglossoides 

Greenland 
halibut Liten hälleflundra Nafo 3LMNO 

(GHL/N3LMNO) 6 768 6 709 1 % 6 768 1 %  
Rajidae Skate Rocka Nafo 3LNO (SKA/N3LNO) 4 408 4 408 0 % 4 408 0 %  Sebastes spp. Redfish Kungsfiskar Nafo 3LN (RED/L3LN) 1 896 1 276 49 % 1 896 49 %  Sebastes spp. Redfish Kungsfiskar Nafo 3M (RED/N3M) 7 813 7 813 0 % 7 813 0 %  Sebastes spp. Redfish Kungsfiskar Nafo 3O (RED/N3O) 7 000 7 000 0 % 7 000 0 %  

Sebastes spp. Redfish Kungsfiskar 
Nafo-delområde 2, 
sektionerna 1F och 3K 
(RED/N1F3K.) 

0 0  0   

Urophycis tenuis White hake Vitbrosme Nafo 3NO (HKW/N3NO) 588 588 0 % 588 0 %  
BILAGA ID – LÅNGVANDRANDE ARTER – ALLA OMRÅDEN  
Thunnus thynnus Bluefin tuna Blåfenad tonfisk Atlanten, öster om 45° W och 

Medelhavet (BFT/AE045W) 9 373 7 939 18 % 9 373 18 %  
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Anmärkningar 

Xiphias gladius Swordfish Svärdfisk Atlanten, norr om 5° N 
(SWO/AN05N) 8 347 8 347 0 % 8 347 0 %  

Xiphias gladius Swordfish Svärdfisk Atlanten, söder om 5° N 
(SWO/AS05N) 5 695 5 142 11 % 5 695 11 %  

Thunnus alalunga Northern 
Albacore Långfenad tonfisk Atlanten, norr om 5° N 

(ALB/AN05N) 26 939 26 535 2 % 26 939 2 %  

Thunnus alalunga Southern 
Albacore Långfenad tonfisk Atlanten, söder om 5° N 

(ALB/AS05N) 1 719 1 470 17 % 1 470 0 %  
Thunnus obesus Bigeye tuna Storögd tonfisk Atlanten (BET/ATLANT) 29 467 29 467 0 % 29 467 0 %  Makaira nigricans Blue marlin Blå marlin Atlanten (BUM/ATLANT) 528 480 10 % 528 10 %  
Tetrapturus alba White 

marlin Vit marlin Atlanten (WHM/ATLANT) 52 50 4 % 52 4 %  
BILAGA IE – ANTARKTIS – CCAMLR:s KONVENTIONSOMRÅDE  Champsocephalus 
gunnari 

Mackerel 
icefish Gunnars isfisk FAO 48.3 Antarktis 

(ANI/F483) 2 659 4 635 -43 % 2 659 -43 % (3) 

Champsocephalus 
gunnari 

Mackerel 
icefish Gunnars isfisk FAO 58.5.2 Antarktis 

(ANI/F5852) 309 1 267 -76 % 309 -76 % (3) 

Chaenocephalus 
aceratus 

Blackfin 
icefish Svartfenad isfisk FAO 48.3 Antarktis 

(SSI/F483) 2 200 2 200 0 % 2 200 0 % (3) 

Channichtyx 
rhinoceratus 

Unicorn 
icefish Noshörningsfisk FAO 58.5.2 Antarktis 

(LIC/F5852) 150 150 0 % 150 0 % (3) 

Dissostichus 
eleginoides 

Patagonian 
toothfish Tandnoting FAO 48.3 Antarktis 

(TOP/F483) 2 400 2 400 0 % 2 400 0 % (3) 

Dissostichus 
eleginoides 

Patagonian 
toothfish Tandnoting FAO 48.4 norra Antarktis 

(TOP/F484N) 42 45 -7 % 42 -7 % (3) 
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Dissostichus 
mawsoni 

Antartic 
Toothfish 

Antarktisk 
tandnoting 

FAO 48.4 södra Antarktis 
(TOP/F484S) 28 24 17 % 28 17 % (3) 

Dissostichus 
eleginoides 

Patagonian 
toothfish Tandnoting FAO 58.5.2 Antarktis 

(TOP/F5852) 4 410 2 730 62 % 4 410 62% (3) 

Euphausia superba Krill Antarktisk krill FAO 48 (KRI/F48) 5 610 000 5 610 000 0% 5 610 000 0 % (3) 

Euphausia superba Krill Antarktisk krill FAO 58.4.1 Antarktis 
(KRI/F5841) 440 000 440 000 0 % 440 000 0 % (3) 

Euphausia superba Krill Antarktisk krill FAO 58.4.2 Antarktis 
(KRI/F5842) 2 645 000 2 645 000 0 % 2 645 000 0 % (3) 

Gobionotothen 
gibberifrons 

Humped 
rockcod Slanknoting FAO 48.3 Antarktis 

(NOG/F483) 1 470 1 470 0 % 1 470 0 % (3) 

Lepidonotothen 
squamifrons 

Grey 
rockcod Grånoting FAO 48.3 Antarktis 

(NOS/F483) 300 300 0 % 300 0 % (3) 

Lepidonotothen 
squamifrons  

Grey 
rockcod Grånoting FAO 58.5.2 Antarktis 

NOS/F5852 80 80 0 % 80 0 % (3) 

Macrourus spp. Grenadier Skoläst FAO 58.5.2 Antarktis 
(GRV/F5852) 360 360 0 % 360 0 % (3) 

Macrourus spp. Grenadier Skoläst FAO 48.3 Antarktis 
(GRV/F483) 120 120 0 % 120 0 % (3) 

Macrourus spp. Grenadier Skoläst FAO 48.4 Antarktis 
(GRV/F484) 11   11   

Notothenia rossii Marbled 
rockcod 

Marmorerad 
noting 

FAO 48.3 Antarktis 
(NOR/F483) 300 300 0 % 300 0 % (3) 

Paralomis spp. Crab Krabba FAO 48.3 Antarktis 
(PAI/F483) 0 0 0 % 0 0 % (3) 

Pseudochaenichthys 
georgianus 

South 
Georgia 
icefish 

Krokodilisfisk FAO 48.3 Antarktis 
(SIG/F483) 300 300 0 % 300 0 % (3) 
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Anmärkningar 

Rajidae Skates and 
rays Rockor FAO 58.5.2 Antarktis 

(SRX/F5852) 120 120 0 % 120 0 % (3) 

Rajidae Skates and 
rays Rockor FAO 48.3 Antarktis 

(NOS/F483) 120 120 0 % 120 0 % (3) 

Rajidae Skates and 
rays Rockor FAO 48.4 Antarktis 

(NOS/F484) 3   3   

  Other 
species Övriga arter FAO 58.5.2 Antarktis 

(OTH/F5852) 50 50 0 % 50 0 % (3) 

BILAGA IF –SYDOSTATLANTEN – SEAFO:s KONVENTIONSOMRÅDE  
Beryx spp. Alfonsinos Beryxar Seafo (ALF/SEAFO) 200 200  200  (4) 

Chaceon spp. Deep-sea 
Red crab 

Djuphavsrödkrabb
a 

Seafo delområde B1 
(GER/F47NAM) 200 200  200  (4) 

Chaceon spp. Deep-sea 
Red crab 

Djuphavsrödkrabb
a 

Seafo utom delområde B1 
(GER/F47X) 200 200  200  (4) 

Dissostichus 
eleginoides 

Patagonian 
toothfish Tandnoting Seafo delområde D 

(TOP/F47D) 276 276  276  (4) 

Dissostichus 
eleginoides 

Patagonian 
toothfish Tandnoting Seafo delområde D 

(TOP/F47D) 0   0   

Hoplostethus 
atlanticus 

Orange 
roughy 

Atlantisk 
soldatfisk 

Seafo delområde B1 
(ORY/F47NAM) 0 0  0  (4) 

Hoplostethus 
atlanticus 

Orange 
roughy 

Atlantisk 
soldatfisk 

Seafo utom delområde B1 
(ORY/F47X) 50 50 0 % 50 0 % (4) 

Pseudopantaceros 
spp 

Pelagic 
armourhead  Seafo (EDW/SEAFO) 143   143   

BILAGA IG – SYDLIG BLÅFENAD TONFISK – ALLA OMRÅDEN  
Thunnus maccoyii Southern 

bluefin tuna Sydlig tonfisk Bifångst i alla områden 
(SBF/F41-81) 10 10 0 % 10 0 %  
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Rådet TAC 

2014 / 
Komm. 

försl. 2015 

Anmärkningar 

BILAGA IH – WCFPC:s KONVENTIONSOMRÅDE  
Xiphias gladius Swordfish Svärdfisk WCPFC:s område söder om 

20° S 3 170 3 170 0 % 3 170 0 %  
BILAGA IJ – SPRFMO:s KONVENTIONSOMRÅDE 

Trachurus murphyi Jack 
mackerel 

Stillahavstaggmak
rill 

SPRFMO:s 
konventionsområde 
(CJM/SPRFMO) 

Ej fastställd Ej fastställd  Ej fastställd   

Anmärkningar: 

(1) Bestånd in norska vatten: inga fiskemöjligheter i avvaktan på samråden om arrangemangen för 2014. 

(2) Bestånd som delas med Norge: preliminära fiskemöjligheter i enlighet med de bilaterala fiskeavtalen med Norge i avvaktan på samråden om 
dessa arrangemang för 2014. 

(3) De TAC som antagits av kommissionen för bevarandet av marina levande tillgångar i Antarktis (CCAMLR) har inte tilldelats CCAMLR-
medlemmarna och unionens andel är således inte fastställd. 

(4) Dessa TAC har inte tilldelats medlemmarna i Fiskeorganisationen för Sydostatlanten (Seafo) och unionens andel är således inte fastställd. 
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Fiskemöjligheter för 2015 i Svarta havet 

Ministrarna nådde en politisk överenskommelse om en förordning om fastställande för 2015 av 
fiskemöjligheter för vissa fiskbestånd i Svarta havet (15830/14 ADD 1) på grundval av ett 
kompromissförslag från ordförandeskapet som utarbetats i samförstånd med kommissionen. 

Rådet kommer att anta denna förordning genom ett skriftligt förfarande efter juristlingvisternas 
slutgranskning. 

Det viktigaste inslaget i ordförandeskapets kompromissförslag, som stöds av kommissionen, är en 
överföring av EU:s totala tillåtna fångstmängder (TAC) i Svarta havet för piggvar och skarpsill. 

I följande tabell återges de vägledande nivåerna för de totala tillåtna fångstmängderna i Svarta havet 
för 2015 jämfört med 2014 och kommissionens förslag. 

Art 
(latinskt 
namn) 

Art 
(engelskt 

namn) 

Art 
(svenskt 
namn) 

Ices-fiskezon 

RÅDET 

TAC 
2015 

RÅDET 

TAC 
2014 

RÅDET 

jämförelse 
2015/2014 

KOMMISSIONENS 
förslag 

för 2015 

jämförelse 
rådets TAC 

2014 /  
kommissionens 

förslag 
2015 

Psetta 
maxima Turbot Piggvar Svarta havet 

(TUR/F3742C) 86,4 86,4 0 % 74 -15 % 

Sprattus 
sprattus Sprat Skarpsill Svarta havet 

(SPR/F3742C) 11 475 11 475 0 % 11 475 0 % 

Rådet, kommissionen och de berörda medlemsstaterna enades om att det var lämpligt att stärka 
kontroll- och övervakningsåtgärderna för att ta itu med felrapporteringen om olagligt fiske efter 
piggvar i Svarta havet. Sådana åtgärder har utarbetats gemensamt av de berörda medlemsstaterna 
och kommissionen sedan 2012. 

Dessutom enades rådet och kommissionen om att det befintliga regionala samarbetet rörande fiske i 
Svarta havet bör ökas ytterligare i syfte att främja hållbar förvaltning av bestånden inom detta 
område, särskilt inom ramen för Allmänna kommissionen för fiske i Medelhavet (AKFM), och att 
var och en av de båda institutionerna skulle vidta åtgärder i enlighet med sin behörighet, bland 
annat eventuellt inrätta internationella förvaltningsåtgärder såsom långsiktiga förvaltningsplaner. 

Eftersom de befintliga bestämmelserna är gällande till och med den 31 december 2014 kommer 
förordningen att tillämpas från och med den 1 januari 2015. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st15/st15830-ad01.sv14.pdf
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JORDBRUK 

Slutsatser 

Ett stort antal medlemsstater stödde ordförandeskapets slutsatser om förstärkning av EU:s politik 
till stöd för unga jordbrukare, som undersöker möjliga lösningar som kan komplettera verktygen 
inom den gemensamma jordbrukspolitiken till förmån för unga jordbrukare för att minska de 
befintliga hindren för inträde i sektorn (se dokument). 

Rådet antog också slutsatser om felfrekvensen för jordbruksutgifter (se dokument). 

Mejerisektorns framtid 

Ministrarna diskuterade mejerisektorns framtid (16764/14) och granskade en polsk begäran om 
ytterligare åtgärder för mjölkmarknaden (16550/14). 

Med tanke på att villkoren på mejerimarknaden nyligen försämrats och med hänsyn till att 
mjölkkvoterna snart upphör, såg de flesta av medlemsstaterna marknadsvolatiliteten som ett av de 
allvarligaste problemen och en av de största utmaningarna under den närmaste framtiden. Vissa 
delegationer efterlyste ytterligare åtgärder för att minska denna volatilitet, men andra menade att det 
befintliga "skyddsnätet" ger ett tillräckligt skydd för mjölksektorn och först bör genomföras 
ordentligt. 

De flesta av delegationerna välkomnade inrättandet av Europeiska observatoriet för 
mjölkmarknaden, men några påpekade att man skulle kunna förbättra detta verktyg med mer 
uppdaterade och aktuella uppgifter eller genom att ta hänsyn inte bara till mjölkpriser utan även till 
andra indikatorer. 

Vad gäller åtgärder som skulle kunna hjälpa jordbrukare att hantera de eventuella konsekvenserna 
av att mjölkkvoterna upphör, gick medlemsstaternas åsikter isär i fråga om möjligheten att 
underlätta betalningarna av tilläggsavgifter för överskridande av kvoterna under året 2014/2015 
genom räntefria delbetalningar. Några av medlemsstaterna beklagade att en ordentlig 
"mjuklandning" för att underlätta övergången efter upphörandet av kvotsystemet inte inrättats för 
några månader sedan. 

Kommissionen konstaterade att mjölkproduktionen i EU ökat avsevärt under de senaste månaderna 
i vissa medlemsstater. Kommissionen betonade också att mjölksektorn inte bedöms vara i kris, även 
om sänkta mjölkpriser konstaterats i flera medlemsstater. 

http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/agricult/146302.pdf
http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/agricult/146303.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st16/st16764.sv14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/en/14/st16/st16550.en14.pdf
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Ekologiskt jordbruk 

Rådet höll en politisk diskussion och noterade det dokument som utarbetats av ordförandeskapet 
och det breda stödet för bilagan med politiska riktlinjer för förslaget om ekologiskt jordbruk 
(16628/14). 

Efter diskussionerna i rådet och dess förberedande organ, försökte ordförandeskapet ta itu med de 
problem som tagits upp av medlemsstaterna och föreslog följande: 

– En betydande minskning av antalet delegerade akter och deras tillämpningsområde. 

– Bibehållande av status quo när det gäller blandjordbruksföretag (där det förekommer både 
ekologisk och icke-ekologisk produktion). 

– Införande av undantag för användning av icke-ekologiskt utsäde, icke-ekologiska djur och 
icke-ekologiska yngel, i enlighet med gällande regler. 

Förslaget syftar till en översyn av den gällande lagstiftningen om ekologisk produktion och 
märkning av ekologiska produkter och till en ändring av förordningen om offentlig kontroll (ännu 
inte antagen – se nedan) med målet att undanröja hindren för en utveckling av den ekologiska 
produktionen inom EU, garantera rättvis konkurrens för jordbrukare och aktörer och stärka 
konsumenternas förtroende för ekologiska produkter. 

Lägesrapporter om lagstiftningsförslag 

Rådet noterade ordförandeskapets rapporter om de framsteg som gjordes under andra halvåret 2014 
med ett antal lagstiftningsförslag som nu håller på att granskas av rådet och dess förberedande 
organ. 

– Program för frukt, grönsaker och mjölk i skolan 

Detta förslag ändrar den nya förordningen om en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter 
som antogs som en del av reformen av den gemensamma jordbrukspolitiken (GJP) (5958/14). Målet 
med ändringen är att rationalisera de nuvarande programmen för att öka deras effektivitet och 
ändamålsenlighet och minska den administrativa bördan. Programmen för mjölk och 
mjölkprodukter och frukt och grönsaker i skolan inrättades i EU 1977 respektive 2007 för att främja 
konsumtionen av frukt och grönsaker och mjölkprodukter i skolor. Som ett komplement till detta 
förslag har kommissionen även lagt fram ett förslag om ändring av förordningen om fastställande av 
vissa stöd och bidrag inom ramen för den samlade marknadsordningen för jordbruksprodukter 
(6054/14). 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st16/st16628.sv14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st05/st05958.sv14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st06/st06054.sv14.pdf
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Utifrån diskussionerna i rådet har ordförandeskapet identifierat följande huvudfrågor (16700/14): 

– Förslagens rättsliga grund. 

– Systemets mål och omfattning. 

– Kriterierna för tilldelning av EU-stöd. 

Europaparlamentet inledde sitt arbete med förslaget i juli 2014. Europaparlamentet är för 
närvarande i färd med att utarbeta sitt betänkande, som man förväntas rösta om på utskottsnivå i 
februari/mars 2015. 

– Offentliga kontroller 

Syftet med förslaget om offentliga kontroller är att förenkla och effektivisera den befintliga rättsliga 
ramen för att förbättra effektiviteten i den offentliga kontroll som utförs av medlemsstaterna i alla 
led i livsmedelskedjan och samtidigt minska bördan för aktörerna och säkerställa lika villkor för 
dem. (9464/13). Förslaget syftar också till att fastställa en unik uppsättning regler för alla sektorer 
(framför allt har växtskydd, växtförökningsmaterial och animaliska biprodukter nu inbegripits i 
förslaget). 

Även om många av de svårigheter som identifierats under diskussionerna i rådet har lösts sedan 
förslaget lades fram i maj 2013, ansåg ordförandeskapet att det fortfarande krävs arbete med 
följande frågor (16398/14): 

– Finansieringen av de offentliga kontrollerna och annan offentlig verksamhet (artiklarna 
76–84). 

– Den officiella veterinärens roll vid genomförandet av den offentliga kontrollen av levande 
djur och produkter med animaliskt ursprung inom EU och vid EU:s gränser (artiklarna 15, 
47 och 53). 

– De särskilda bestämmelserna för offentliga kontroller och åtgärder som vidtas av de 
behöriga myndigheterna inom de olika sektorer som omfattas av förslagets 
tillämpningsområde (artiklarna 15–24). 

Europaparlamentet antog sin ståndpunkt vid första behandlingen den 15 april 2014. Denna 
ståndpunkt bekräftades sedan av det nyvalda Europaparlamentet i juli 2014. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st16/st16700.sv14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/13/st09/st09464.sv13.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st16/st16398.sv14.pdf
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– Växtskydd 

Förslaget om skyddsåtgärder mot växtskadegörare syftar till att ta itu med de ökade riskerna inom 
detta område, vilka härrör från nya skadegörare och sjukdomar. Det kommer dessutom att 
modernisera instrumenten kopplade till handel inom EU eller handel med tredjeländer, med fokus 
på ett riskbaserat tillvägagångssätt. Bättre övervakning och snabb utrotning vid utbrott av nya 
skadegörare är de verktyg som bör användas för att säkerställa växtskydd (9574/13). 

Tillsammans med förslagen om djurs hälsa, offentlig kontroll (se ovan) och växtförökningsmaterial 
(se nedan) syftar förordningen om växtskydd till att stärka efterlevanden av hälso- och 
säkerhetsstandarder för hela livsmedelskedjan. 

Förslagen har granskats av rådet och dess förberedande organ och ordförandeskapet har under 
diskussionerna med medlemsstaterna klargjort huvudfrågorna (16414/14). 

Europaparlamentet antog sitt yttrande vid första behandlingen den 15 april 2014. Politiska kontakter 
kommer att inledas med parlamentet så snart ett förhandlingsmandat antagits för rådet. 

– Zooteknisk lagstiftning 

Förslagen till ny zooteknisk lagstiftning syftar till att, för nötkreatur, svin, får, getter och hästdjur, i 
en enda rättslig ram fastställa principerna och reglerna för rasföreningar och deras verksamhet och 
de offentliga kontroller som gäller för dem. (6444/14 och 6445/14 ). De främjar fri handel med 
avelsdjur och deras genetiska material, med beaktande av avelsprogrammens hållbarhet och 
bevarandet av genetiska resurser. 

Förslagen har granskats av rådet och dess förberedande organ och ordförandeskapet har identifierat 
de huvudfrågor som väckts av texterna genom bidrag från medlemsstaterna (16367/14). 

Europaparlamentet har just inlett sin granskning av förslaget och förväntas anta sin ståndpunkt i 
mitten av 2015. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/13/st09/st09574.sv13.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/en/14/st16/st16414.en14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st06/st06444.sv14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st06/st06445.sv14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st16/st16367.sv14.pdf
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ÖVRIGA FRÅGOR 

– Genomförandet av landningsskyldigheten 

Ordförandeskapet informerade ministrarna om läget i diskussionerna mellan rådet och 
Europaparlamentet om "samlingsförordningen", inför genomförandet av landningsskyldigheten. 

Ordförandeskapet meddelade att det första planerade trepartsmötet hållits den 10 december 2014. 
Parterna gjorde goda framsteg på ett antal punkter, men man lyckades inte nå en överenskommelse 
om hela paketet eftersom det rådde skilda åsikter om omfattningen. Parlamentet argumenterar för 
att begränsa förslagets omfattning till enbart 2015 (pelagisk fisk och Östersjön) medan rådet 
fortsätter att insistera på att "samlingsförordningen" ska omfatta alla faser av 
landningsskyldigheten. 

Samtidigt som de stödde ordförandeskapets ansträngningar och tillvägagångssätt, beklagade många 
medlemsstater förseningen i förberedelserna av "samlingsförordningen". De uttryckte oro över de 
eventuella inkonsekvenser som denna situation kan leda till och vädjade till ordförandeskapet och 
kommissionen att snarast möjligt nå fram till en överenskommelse med parlamentet. 

Ett centralt mål med den reformerade gemensamma fiskeripolitiken är att gradvis avskaffa bruket 
att kasta fisk över bord överallt inom EU:s fiskenäring, genom att det införs en skyldighet att landa 
alla fångster. För att landningsskyldigheten ska bli praktiskt genomförbar bör vissa bestämmelser i 
gällande förordningar om tekniska åtgärder och kontroll upphävas eller ändras. Alla ändringar som 
identifierades samlades i en enda text, den s.k. samlingsförordningen som kommissionen föreslagit. 

– Förenkling av jordbrukspolitiken 

Kommissionen redogjorde inför ministrarna för nyckelinslagen i den förenklingsagenda som den 
lanserat för att minska de bördor som ökar kostnaderna för jordbrukare och andra aktörer. 

De flesta av medlemsstaterna stödde kommissionens initiativ för att förenkla 
jordbrukslagstiftningen. Många angav "miljöanpassning" av den gemensamma jordbrukspolitiken 
som en prioritering när det gäller förenkling. Vissa betonade att förenklingen av bestämmelserna 
om geografiska beteckningar inte får leda till att ramen försvagas. 

Kommissionen identifierade områden där bestämmelserna skulle kunna förenklas: 

– Alla aktuella förslag bör bidra till förenkling. 

– Kommissionsförordningarna om genomförande av den samlade marknadsordningen 
kommer att revideras för att minskas i antal. 

– Direktbetalningar (inbegripet en översyn av bestämmelserna om områdena med 
ekologiskt fokus efter första tillämpningsåret). 

– Bestämmelserna om geografiska beteckningar bör granskas noga för att se till att de 
är så effektiva och enkla som möjligt. 
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– 35:e och 36:e konferensen mellan direktörerna för EU:s utbetalande organ 

Den grekiska delegationen och ordförandeskapet presenterade slutsatserna från den 35:e och 36:e 
konferensen mellan direktörerna för EU:s utbetalande organ som ägde rum i Komotini (Grekland) 
den 9–11 april 2014 respektive Rom den 10–12 november 2014 (16615/14; 16631/14). 

Konferenserna mellan direktörerna för de utbetalande organen äger rum var sjätte månad i den 
medlemsstat som för tillfället innehar ordförandeskapet för EU. 

Huvudämnena vid den 35:e konferensen i Grekland var genomförandet av reformen av den 
gemensamma jordbrukspolitiken 2014–2020 och ansträngningarna för att minska felfrekvensen för 
jordbruksutgifter mot bakgrund av den nya rättsliga ramen. 

Vid den 36:e konferensen i Italien diskuterades genomförandet av "miljöanpassnings"-kraven i den 
reformerade gemensamma jordbrukspolitiken (särskilt områden med ekologiskt fokus), 
felfrekvensen för jordbruksutgifter och revisionsuttalandena om jordbruksmedlens laglighet och 
korrekthet. 

– Ytterligare åtgärder för frukt- och grönsakssektorn 

Rådet gick igenom den polska delegationens krav på ytterligare åtgärder för frukt- och 
grönsakssektorn, särskilt äpplen (16317/14) och ett liknande krav från den spanska och den 
cypriotiska delegationen som begärde en förlängning av kommissionens delegerade förordning 
1031/2014 om fastställande av ytterligare tillfälliga undantagsåtgärder till stöd för producenter av 
viss frukt och vissa grönsaker (16878/14). 

Tillsammans med dessa delegationer påpekade några medlemsstater att en förlängning av stöd för 
vissa frukter och grönsaker som antas av kommissionen bör anpassas bättre till de berörda ländernas 
behov. De ansåg att man borde anpassa omfattningen på eller tidsperioden för tillämpningen av 
åtgärderna. 

– Marknadsläget för griskött 

Den belgiska, danska, irländska, franska, ungerska, polska och rumänska delegationen, med stöd av 
den estniska och den österrikiska delegationen, uttryckte oro över marknadsläget för griskött mot 
bakgrund av Rysslands importrestriktioner (16674/14). 

Några delegationer delade dessa medlemsstaters oro och begärde att det införs en tillfällig 
stödordning för privat lagring för att uppnå lättnad för marknaden i väntan på att alternativa 
marknader hittas. Kommissionen konstaterade att utöver överproduktionen i vissa medlemsstater så 
bidrog även det ryska embargot till att skapa denna situation. Kommissionen påminde 
delegationerna om de rådande budgetbegränsningarna men sade sig vara beredd att utvärdera läget 
igen i början av nästa år. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/en/14/st16/st16317.en14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/en/14/st16/st16878.en14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/en/14/st16/st16674.en14.pdf
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– Landsbygdsutvecklingsprogram för perioden 2007–2013 respektive 2014–2020 

Rådet informerades av den polska delegationen tillsammans med den bulgariska, tjeckiska, 
grekiska, kroatiska, cypriotiska, litauiska, ungerska, maltesiska, rumänska, slovenska och 
slovakiska delegationen om en begäran om förlängning av stödberättigandet för utgifter för 
landsbygdsutvecklingsprogrammen 2007–2013. 

Vissa av de andra medlemsstaterna stödde detta initiativ som bör möjliggöra bättre användning av 
landsbygdsutvecklingsmedel. Kommissionen har för avsikt att påskynda antagandet av 
landsbygdsutvecklingsprogrammen men kan vid behov undersöka möjligheten att förlänga 
stödberättigandet. 

Programplaneringsperioden för landsbygdsutvecklingsprogrammen 2007–2013 ska avslutas den 31 
december i år. De ovannämnda delegationerna betonade dock att denna tidsfrist bör skjutas fram 
sex månader för att möjliggöra fullständig och effektiv användning av medlen i medlemsstaterna, 
särskilt i dem som påverkats av det svåra ekonomiska läget och dem som deltar i Leader-
programmet. 

Vad gäller samma fråga, informerade ordförandeskapet också ministrarna om godkännandet av 
landsbygdsutvecklingsprogrammen för perioden 2014–2020 och om behandlingen av åtagandena 
för 2014 för program som medfinansieras av Europeiska jordbruksfonden för landsbygdsutveckling 
(Ejflu). Den belgiska delegationen begärde dessutom en förlängning av övergångsarrangemangen 
för landsbygdsutvecklingsprogrammen för att säkerställa verklig kontinuitet mellan 
programplaneringsperioderna 2007−2013 och 2014−2020. 

– Skador på skogar till följd av snöblandat regn 

Den ungerska delegationen informerade ministrarna om de allvarliga skadorna på skogar till följd 
av den senaste tidens extrema väderförhållanden, särskilt snöblandat regn som byggde upp ett tjockt 
lager av is på både vegetation och mark. 

Det är fortfarande svårt att uppskatta den exakta omfattningen på skadorna eftersom det drabbade 
området till största delen fortfarande är oåtkomligt. Ungern avser dock att se till att erhålla 
ytterligare uppgifter om skadorna från och med januari 2015. Utifrån detta kommer eventuella 
resurser från landsbygdsutvecklingsprogrammet 2014–2020 att användas för återställandearbete. 
Kommissionen angav vilka finansiella åtgärder som skulle kunna vidtas för att kompensera för 
skadorna på den ungerska skogen. 
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– Lagstiftning om växtförökningsmaterial 

Ordförandeskapet informerade ministrarna om läget i diskussionerna om förordningen om 
produktion och tillhandahållande på marknaden av växtförökningsmaterial. Huvudsyftet med 
förslaget är att trygga växtförökningsmaterials (inklusive utsädes och förökningsmaterials) skydd, 
identitet och kvalitet för användare, särskilt jordbrukare. 

Efter det att parlamentet förkastade kommissionens förslag vid första behandlingen den 11 mars 
2014 tog rådet ställning till frågan i juni 2014 och den 5 december 2014. Ordförandeskapet sände en 
skrivelse till kommissionen och bad den att snarast möjligt lägga fram de ändringar av texten om 
växtförökningsmaterial som rådet begärt. I skrivelsen betonade man att, eftersom förslaget utgör en 
del av ett paket av nya förordningar om offentlig kontroll, växtskydd och djurhälsa, kan ytterligare 
förseningar med förslaget komma att leda till bristande överensstämmelse i lagstiftningen, med 
allvarliga konsekvenser för alla inblandade sektorer. 

Kommissionen kommer att överväga hur man ska besvara denna begäran under de kommande 
dagarna. 

– Möte om djurskydd 

Rådet informerades av den danska, tyska och nederländska delegationen om resultatet av 
trepartsmötet om djurskydd den 14 december 2014 i Vught i Nederländerna (16654/14). I detta 
sammanhang antog de tre medlemsstaterna en gemensam förklaring (16923/14). 

Några medlemsstater stödde initiativet. Vissa andra påpekade dock att med tanke på den höga nivån 
på EU:s djurskyddsstandarder, bör lika behandling bland EU- och icke-EU-producenter garanteras 
och bättre efterlevnad av befintlig lagstiftning prioriteras. 

Danmark, Tyskland och Nederländerna ansåg att EU bör arbeta vidare med politiken för och 
regleringen av djurskydd och fokusera på följande: 

– Bättre reglering, utarbeta förslag till enklare och modernare lagstiftning på området. 

– Bättre skydd, förbättra den nuvarande nivån på djurskyddet inom flera områden där det 
finns lagstiftning. 

– Främjande av kunskap och ökande av medvetenheten om djurskyddsfrågor. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/en/14/st16/st16654.en14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/en/14/st16/st16923.en14.pdf
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– Angivelse av ursprungsland för livsmedel 

Ordförandeskapet uppmanade kommissionen att ge rådet information om de rapporter om 
tillämpligheten och lämpligheten av obligatorisk angivelse av ursprungsland eller härkomstplats för 
vissa typer av livsmedel som kommissionen måste lägga fram senast den 13 december 2014 
(16825/14). 

I förordning 1169/2011 om tillhandahållande av livsmedelsinformation till konsumenterna 
(livsmedelsmärkning) föreskrivs det att ett eventuellt obligatoriskt krav på ursprungsmärkning av 
vissa livsmedelsprodukter bör övervägas i en rapport som kommissionen ska förelägga 
Europaparlamentet och rådet om genomförbarheten och med en kostnads–nyttoanalys avseende 
sådana åtgärder, inklusive de rättsliga effekterna för den inre marknaden och effekterna för den 
internationella handeln. 

Kommissionen bekräftade att dessa rapporter kommer att läggas fram i början av nästa år. 

– Förluster för biodlare orsakade av flyttfåglar 

Den cypriotiska delegationen informerade rådet om förlusterna för biodlare till följd av flyttfåglar 
som livnär sig på bin och uppmanade kommissionen att undersöka eventuell kompensation för 
landets biodlare som drabbats av förlusterna (16776/14). 

Kommissionen underströk att det finns verktyg tillgängliga, särskilt inom det 
landsbygdsutvecklingsprogram som Cypern lagt fram, för att hantera detta problem, och förklarade 
sig beredd att vägleda Cypern i hur de kan användas. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/en/14/st16/st16825.en14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/en/14/st16/st16776.en14.pdf
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ANDRA, GODKÄNDA PUNKTER 

LIVSMEDELSLAGSTIFTNING 

Kaseiner avsedda som livsmedel 

Rådet enades om en allmän riktlinje för ett utkast till direktiv om tillnärmning av medlemsstaternas 
lagstiftning om kaseiner och kaseinater avsedda som livsmedel (15875/14). 

Utkastet till direktiv syftar till att 

– anpassa bestämmelserna om överföring av genomförandebefogenheter till kommissionen 
till de bestämmelser som infördes i och med Lissabonfördraget, 

– anpassa kraven på kaseiners och kaseinaters sammansättning till motsvarande standard 
enligt Codex Alimentarius, 

– uppdatera de bestämmelser som är tillämpliga på kaseiner och kaseinater med beaktande 
av den EU-lagstiftning som antagits under tiden. 

JORDBRUK 

Skattebefrielse i Cypern för motorbränslen som används för jordbruksändamål 

Rådet antog ett beslut om Cyperns begäran om statligt stöd till jordbrukare i form av en tillfällig 
skattebefrielse för motorbränslen som används för jordbruksändamål (16616/1/14). 

Jordbrukare i Cypern har drabbats hårt av den ekonomiska och finansiella krisen i landet, torkan 
nyligen och det ryska embargot mot jordbruksprodukter. Mot bakgrund av detta föreslog Cypern 
lättnader för landets jordbrukare genom en förlängning av den gällande skattebefrielsen för 
motorbränslen som används för jordbruksändamål. 

Enligt gemenskapsriktlinjerna för statligt stöd inom jordbruks- och skogsbrukssektorn för 2007–
2013, fanns det möjlighet att bevilja reducerade skattesatser och befrielse från jordbruksbeskattning, 
genom att tillämpa en beskattningsnivå ned till noll. I cypriotisk lagstiftning har man tagit vara på 
denna möjlighet genom att sedan 2004 föreskriva om statligt stöd i form av denna skattebefrielse. 
Enligt EU-riktlinjerna för statligt stöd inom jordbruks- och skogsbrukssektorn för 2014–2020 finns 
dock inte längre denna möjlighet. Den gällande skattebefrielsen i fråga upphävdes inte till följd av 
de nya EU-riktlinjerna för statligt stöd. Cypern skulle vilja att skattebefrielsen förlängs från den 1 
juli till den 31 december 2014 innan landet börjar följa de allmänna bestämmelserna för statligt stöd 
fr.o.m den 1 januari 2015. 

Denna förlängning överensstämmer med villkoren i artikel 108.2 tredje stycket i EUF-fördraget, i 
enlighet med vilka det krävs enhällighet för att besluta att ett visst statligt stöd ska anses vara 
förenligt med den inre marknaden. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st15/st15875.sv14.pdf
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Rådets slutsatser om revisionsrättens rapporter 

Rådet antog slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapporter 

– nr 4/2014 Integrering av EU:s vattenpolitikmål i den gemensamma jordbrukspolitiken: 
delvis en framgång (15563/14), 

– nr 8/2014 Har kommissionens förvaltning av integreringen av kopplat stöd i systemet med 
samlat gårdsstöd varit ändamålsenlig? (15564/14), 

– nr 9/2014 Förvaltas EU:s stöd till investeringar och säljfrämjande åtgärder inom 
vinsektorn väl och kan man visa hur stödet har påverkat EU-vinernas konkurrenskraft? 
(15565/14). 

Vad gäller rapport nr 4/2014 anser rådet att jordbruket har en viktig roll att spela när det gäller 
hållbar förvaltning av vattenkvantiteten och vattenkvaliteten. Ett antal av revisionsrättens 
rekommendationer har redan tagits upp i 2013 års reform av den gemensamma jordbrukspolitiken. 
Dessutom tillhandahålls det verktyg och mekanismer för skydd av vattenresurser inom 
landsbygdsutvecklingsramen. Rådet betonar främjandet av tillväxt inom jordbrukssektorn jämte 
bidraget till miljön. 

Vad gäller rapport nr 8/2014 noterar rådet att det i rapporten identifieras fel som bör undvikas i 
framtiden. Formerna för frikoppling inom EU varierar dock väldigt mellan olika medlemsstater, 
p.g.a. mångfalden av nationella och regionala särdrag. Inom ramen för reformen av den 
gemensamma jordbrukspolitiken föreskriver dessutom nya bestämmelser om direktstöd att 
medlemsstaterna ska genomföra kopplat stöd i vissa sektorer eller regioner i tydligt definierade fall, 
i linje med subsidiaritetsprincipen. Kommissionen bör ge tydliga riktlinjer för systemen för direktstöd. 

Vad gäller rapport nr 9/2014 betonar rådet det faktum att stödet till investeringar och till 
säljfrämjande åtgärder enligt reformen av den gemensamma jordbrukspolitiken ofta har bidragit till 
att stärka konkurrenskraften hos EU:s vinsektor. Rådet konstaterar dock att även om företräde bör 
ges åt små och medelstora företag så bör varken stora företag eller varumärken uteslutas från 
systemen eftersom de hjälper EU:s vinproducenter att få in en fot på marknader i tredjeländer och 
deras rykte på dessa marknader ofta får en multiplikatoreffekt för små och medelstora företag. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st15/st15563.sv14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st15/st15564.sv14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st15/st15565.sv14.pdf
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FISKE 

Djuphavsfiskemöjligheterna 2015–2016 

Rådet antog en förordning om fastställande av fiskemöjligheterna för EU-fartyg för vissa 
djuphavsfiskebestånd för 2015 och 2016 (15459/14). 

En politisk överenskommelse nåddes om denna förordning vid rådets möte (jordbruk och fiske) i 
november i år (15282/14). Denna politiska överenskommelse gäller vissa djuphavsfiskebestånd, 
t.ex. vissa djuphavshajar, dolkfisk (Aphanopus carbo), skoläst (Coryphaenoides rupestris), långstjärt 
(Macrourus berglax), beryxar (Beryx spp.) fläckpagell (Pagellus bogaraveo) och fjällbrosme 
(Phycis blennoides). 

Fiskemöjligheterna för djuphavsarter har fastställts vartannat år på EU-nivå sedan 2003. 

Olagligt fiske − Avförande av Belize från förteckningen över icke-samarbetande länder 

Rådet antog ett genomförandebeslut om ändring av förteckningen över icke-samarbetande 
tredjeländer när det gäller bekämpning av IUU-fiske enligt förordning 1005/2008 om upprättande 
av ett gemenskapssystem för att förebygga, motverka och undanröja olagligt, orapporterat och 
oreglerat fiske (IUU-fiske) (15295/14). 

I och med detta beslut avförs Belize från förteckningen över icke-samarbetande tredjeländer. Belize 
förefaller ha fullgjort sina skyldigheter enligt internationell rätt och har antagit en lämplig rättslig 
ram för att bekämpa IUU-fiske. 

Rådet införde i mars 2014 en serie åtgärder som påverkar handeln med fiskeriprodukter och andra 
fiskerelaterade verksamheter med Belize, Kambodja och Guinea i syfte att sätta stopp för 
kommersiella fördelar som härrör från olagligt fiske. Import till EU av fiskeriprodukter från fartyg 
från dessa länder förbjöds. 

Genom förordning 1005/2008 upprättas ett gemenskapssystem för att förebygga, motverka och 
undanröja IUU-fiske. Detta nyckelinstrument i kampen mot olagligt fiske syftar till att endast ge 
tillträde till EU-marknaden för fiskeriprodukter som har certifierats som lagliga av flaggstaten eller 
den exporterande staten i fråga. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st15/st15459.sv14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st15/st15282.sv14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st15/st15295.sv14.pdf
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Partnerskapsavtal mellan EU och Kap Verde – Nytt protokoll 

Rådet antog ett beslut om undertecknande på EU:s vägnar och provisorisk tillämpning av 
protokollet mellan EU och Republiken Kap Verde om fastställande av de fiskemöjligheter och den 
ekonomiska ersättning som föreskrivs i partnerskapsavtalet om fiske mellan de båda parterna 
(15845/14). 

Partnerskapsavtalet om fiske mellan EU och Kap Verde trädde i kraft 2007. Huvudsyftet med 
protokollet till detta partnerskapsavtal om fiske är att fastställa fiskemöjligheterna för EU-fartyg. 
Efter förhandlingarna paraferades det nya protokollet den 28 augusti 2014 för en period på fyra år, 
med tanke på att det tidigare protokollet skulle löpa ut den 31 augusti 2014. För att ge EU-fartyg 
möjlighet att fortsätta fiskeverksamhet bör det nya protokollet tillämpas provisoriskt från och med 
dagen för undertecknandet i avvaktan på att förfarandena för dess formella ingående slutförs. 

Förutom beslutet om undertecknande och provisorisk tillämpning av detta protokoll antog rådet 
även en förordning om fördelningen av fiskemöjligheter mellan medlemsstaterna (15846/14). 

Partnerskapsavtal mellan EU och Madagaskar – Nytt protokoll 

Rådet antog ett beslut om undertecknande på EU:s vägnar och provisorisk tillämpning av 
protokollet om fastställande av de fiskemöjligheter och den ekonomiska ersättning som föreskrivs i 
partnerskapsavtalet om fiske mellan EU och Republiken Madagaskar (15227/14). 

Partnerskapsavtalet om fiske mellan EU och Madagaskar trädde i kraft 2007. Huvudsyftet med 
protokollet till detta partnerskapsavtal om fiske är att fastställa fiskemöjligheterna för EU-fartyg. 
Efter förhandlingarna paraferades ett nytt protokoll den 19 juni 2014 med tanke på att det tidigare 
protokollet skulle löpa ut den 31 december 2014. För att ge EU-fartyg möjlighet att fortsätta 
fiskeverksamhet bör det nya protokollet tillämpas provisoriskt från och med dagen för 
undertecknandet i avvaktan på att förfarandena för dess formella ingående slutförs. 

Förutom beslutet om undertecknande och provisorisk tillämpning av detta protokoll antog rådet 
även en förordning om fördelningen av fiskemöjligheter mellan medlemsstaterna  
(15228/1/14 REV 1). 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st15/st15845.sv14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st15/st15846.sv14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st15/st15227.sv14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st15/st15228-re01.sv14.pdf
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RÄTTSLIGA OCH INRIKES FRÅGOR 

Avtal om förenklade viseringsförfaranden – Tunisien 

Rådet antog ett beslut om bemyndigande för kommissionen att inleda förhandlingar om ingående av 
ett avtal mellan Europeiska unionen och Republiken Tunisien om förenklat utfärdande av 
korttidsviseringar. 

Återtagandeavtal – Tunisien 

Rådet antog ett beslut om bemyndigande för kommissionen att inleda förhandlingar om ingående av 
ett avtal mellan Europeiska unionen och Republiken Tunisien om återtagande. 

EKONOMISKA OCH FINANSIELLA FRÅGOR 

Kapitalkravsdirektivet: likviditetstäckningskrav och bruttosoliditetsgrad 

Rådet beslutade att inte motsätta sig kommissionens antagande av två förordningar om 
komplettering av det s.k. kapitalkravsdirektivet ("CRD4") 2013/36/EU när det gäller metoden för 
fastställande av likviditetstäckningskrav och för beräkning av bruttosoliditetsgraden. 

Förordningarna är delegerade akter i enlighet med artikel 290 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt. Förordningarna kan nu träda i kraft om inte Europaparlamentet motsätter sig detta. 

Det finns för närvarande inget krav i EU-lagstiftningen på att uppfylla något kapitalbaskrav grundat 
på bruttosoliditetsgrad. Men fr.o.m. den 1 januari 2015 kommer institut att behöva offentliggöra 
bruttosoliditetsgraden. Genom den delegerade akten ändras metoden för att beräkna 
bruttosoliditetsgraden. 
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TULLUNIONEN 

Tullar och kvoter på vissa produkter 

Rådet antog en förordning om ändring av förordning 1388/2013 om öppnande och förvaltning av 
autonoma unionstullkvoter för vissa jordbruks- och industriprodukter (16081/14). 

Syftet med förordningen är att säkerställa att tillräcklig och oavbruten tillgång på produkter vars 
produktion är otillräcklig i EU kan importeras till nedsatt tull eller nolltullsats i förhållande till 
tullsatserna i Gemensamma tulltaxan för lämpliga volymer utan att det stör marknaderna för sådana 
produkter. 

Rådet antog även en förordning om ändring av förordning 1387/2013 om befrielse från 
Gemensamma tulltaxans autonoma tullar för vissa jordbruks- fiskeri- och industriprodukter 
(16082/14). 

KULTUR 

Europeiska kulturhuvudstäder 2020–20331 

Rådet utsåg följande tre experter till urvals- och övervakningsjuryn för insatsen för evenemanget 
Europeisk kulturhuvudstad för perioden 2015–2018: 

– Pauli Sivonen 

– Ulrich Fuchs 

– Aiva Rozenberga 

Experterna rekommenderades av Finland, Tyskland och Lettland i enlighet med rådets 
genomförandebeslut om de praktiska förfarandena för rådets utnämning av tre experter i 
urvalsjuryn2. I juryn ingår sammanlagt tio experter; de sju övriga utses av Europaparlamentet, 
kommissionen och Regionkommittén. 

Det allmänna målet med insatsen är att främja större förståelse mellan Europas medborgare och att 
stärka känslan av europeiskt medborgarskap, samtidigt som man framhäver de europeiska 
kulturernas rikedom och såväl deras mångfald som deras gemensamma drag. 

                                                 
1 EUT L 132, 3.5.2014 
2 EUT L 175, 14.6.2014 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st16/st16081.sv14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st16/st16082.sv14.pdf
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TRANSPORT 

Flygledarcertifikat 

Rådet beslutade att inte motsätta sig kommissionens antagande av en förordning om tekniska krav 
och administrativa förfaranden avseende flygledarcertifikat samt andra certifikat och intyg 
(14342/14 + 14342/14 ADD1). 

Kommissionens förordning kommer att antas i enlighet med förordning 216/2008, dvs. 
förordningen om Europeiska byrån för luftfartssäkerhet. Genom förordningen kommer 
genomförandeförordning 923/2012 att ändras och förordning 805/2011 att upphävas. 

Kommissionens förordning omfattas av det föreskrivande förfarandet med kontroll. Detta innebär 
att kommissionen, nu när rådet har gett sitt godkännande, kan anta förordningen, om inte 
Europaparlamentet motsätter sig detta. 

Driftskompatibilitet i det transeuropeiska järnvägssystemet − telematik 

Rådet beslutade att inte motsätta sig kommissionens antagande av en förordning som uppdaterar 
förordning 454/2011 om teknisk specifikation för driftskompatibilitet avseende delsystemet 
"Telematikapplikationer för persontrafik" i det transeuropeiska järnvägssystemet (15038/14 + 
15038/14 ADD1). 

Uppdateringen gäller tekniska dokument som ändrats i enlighet med en ändringshanteringsprocess 
utförd av Europeiska järnvägsbyrån. 

Kommissionens förordning omfattas av det föreskrivande förfarandet med kontroll. Detta innebär 
att kommissionen, nu när rådet har gett sitt godkännande, kan anta förordningen, om inte 
Europaparlamentet motsätter sig detta. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st14/st14342.sv14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st14/st14342-ad01.sv14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st15/st15038.sv14.pdf
http://register.consilium.europa.eu/pdf/sv/14/st15/st15038-ad01.sv14.pdf
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SYSSELSÄTTNING 

Utnyttjande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter för fyra 
medlemsstater 

Rådet antog följande fyra beslut om att utnyttja totalt 35,5 miljoner euro från Europeiska fonden för 
justering för globaliseringseffekter för att stödja arbetstagare som friställts i Frankrike, Grekland, 
Italien och Polen: 

– Ett belopp på 25,9 miljoner euro kommer att utnyttjas till följd av att 5 213 anställda vid 
Air France friställts p.g.a. omfattande strukturförändringar i världshandelsmönstren 
orsakade av globaliseringen. 

– Ett belopp på 6,4 miljoner euro kommer att betalas ut från fonden till följd av att 
600 anställda vid det grekiska detaljhandelsföretaget Odyssefs Foka friställts. 

– Ett belopp på 1,9 miljoner euro kommer att utnyttjas för 608 friställda anställda från 
företaget Whirlpool, en tillverkare av elektrisk utrustning med verksamhet i Italien. 

– Ytterligare 1,3 miljoner euro kommer att utnyttjas till följd av att 1 079 anställda vid Fiat 
Poland friställts. 

Genom fonden får arbetstagare stöd att hitta ny sysselsättning och utveckla nya färdigheter när de 
har förlorat sina arbeten till följd av förändrade globala handelsmönster, t.ex. när ett stort företag 
läggs ner eller en fabrik flyttas utanför EU, eller till följd av den globala finansiella och ekonomiska 
krisen. Fondens stöd består i medfinansiering av åtgärder såsom hjälp med arbetssökande, 
karriärrådgivning, skräddarsydd utbildning och omskolning, mentorskap och främjande av 
entreprenörskap. Via fonden tillhandahålls även ett tidsbegränsat och individuellt stöd av 
engångskaraktär i form av exempelvis understöd till arbetssökande, flyttbidrag och understöd till 
personer som deltar i livslångt lärande och utbildning. 

ÖPPENHET 

Allmänhetens tillgång till handlingar 

Den 15 december 2014 godkände rådet följande: 

– Svaren på bekräftande ansökningar nr 36/c/05/14 (dok. 15621/14), nr 37/c/06/14 
(dok. Svaren på bekräftande ansökningar nr 36/c/05/14 (dok. 15621/14), nr 37/c/06/14 
(dok. 15654/1/14 REV 1), nr 38/c/07/14 (dok. 15664/1/14 REV 1) och nr 39/c/08/14 
(dok. 15667/1/14 REV 1). 

 


	– Alla aktuella förslag bör bidra till förenkling.
	– Kommissionsförordningarna om genomförande av den samlade marknadsordningen kommer att revideras för att minskas i antal.
	– Direktbetalningar (inbegripet en översyn av bestämmelserna om områdena med ekologiskt fokus efter första tillämpningsåret).
	– Bestämmelserna om geografiska beteckningar bör granskas noga för att se till att de är så effektiva och enkla som möjligt.

